
 

 
 

        

 

 
Chers lecteurs et lectrices, 
 
Voici le premier numéro de l´année scolaire du journal «Info Ecole 92 e.V». 
Nous en profitons pour souhaiter la bienvenue à tous les nouveaux élèves 
et leurs parents. «Info Ecole 92 e.V» paraît 3 fois par an et se veut un 
moyen de communication et d´information entre l´école primaire et 
maternelle, parents et association. Si vous avez des idées, suggestions et 
voire même des critiques ou bien si vous souhaitez participer activement à 
la vie des écoles, n´hésitez pas à nous contacter ! 
 
Liebe Leser und Leserinnen,    
 
hier erhalten Sie die erste Ausgabe unseres Heftes „Info Ecole 92 e.V“ für dieses 
Schuljahr. Bei dieser Gelegenheit möchten wir alle neuen Schüler und deren 
Eltern herzlich willkommen heißen. Unser Infoheft erscheint drei Mal pro Jahr und 
versteht sich als Kommunikationsmittel zwischen Schule, Kindergarten, Eltern und 
Verein. Falls Sie Ideen, Vorschläge oder sogar Kritikpunkte haben,  oder Sie 
einfach den Wunsch verspüren sich aktiv an diversen Projekten für unsere Kinder 
zu beteiligen, dann bitte keine Hemmungen... nehmen Sie bitte mit uns Kontakt 
auf.    

info@ecole92.com 
 

� �Dates à retenir s.v.p. / Termine bitte vormerken: 
 
19.12.2008: Concert de Noël avec Mme Paul  à 10 h à l’église St-Michael de  

  Haslach/Weihnachtskonzert unter der Leitung von Frau Paul  um  
 10 Uhr in der Michaelskirche in Haslach. 

 

19.12.2008: Vacances de Noël, fin des cours à 11h15 / Weihnachtsferien  
  Unterrichtsende um 11.15 Uhr. 
 

19.12.08 (au Centre Culturel de 14 h à 16 h), 16.01.09, 20.02.09, 20.03.09, 
17.04.09 : Passage du Bibliobus de Mulhouse à 13 h dans la cour de l´école 

 
18.02.09 à 16 h: Portes ouvertes du lycée franco-allemand  
                            Tag der offenen Türe im  DFG 

N°. 26 / 11.2008 
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� � Informations de l’association / Informationen des Vereins 
 

� � Cantine/Kantine 
 
Malgré des premiers jours inquiétants en début d’année scolaire, vu le peu 
d’enfants inscrits à la cantine certains jours, elle a maintenant trouvé son 
rythme de croisière. Grâce à une meilleure répartition des activités de 
l’école au cours des après-midi, nous avons réussi à remplir tous les jours 
de manière assez équilibrée. Il reste toujours encore des places le lundi, 
mercredi et jeudi. Cette année, les enfants de maternelle sont très peu 
nombreux (3 à 4 enfants par jour) sauf le mardi (environ 15).  
 
Depuis deux mois maintenant, l’inscription pour la cantine est possible en 
ligne sur notre site Internet : www.ecole92.com dans la rubrique Cantine.  
 
A ce sujet, j’aimerais remercier tout particulièrement M. Jérémie Gent et 
Mme Sandra Makinson, pour le travail bénévole et gracieux qu’ils ont fait 
pour remettre à jour le site Internet de l’école maternelle et notamment pour 
la mise en ligne de l’inscription pour la cantine.  
N’hésitez pas à nous contacter en cas de problèmes lors de l’inscription 
pour la cantine. Nous sommes ouverts à toutes critiques ou propositions 
d’amélioration. Vous pouvez nous joindre sous: cantine@ecole92.com 
 
Merci pour votre soutien. 
Cordialement 
 
Sylvie Ouedraogo 
 
 

Trotz einiger besorgniserregender Tage am Anfang des Schuljahres, in 
anbetracht der geringen Anmeldungen für die Kantine, hat sie jetzt ihren 
Rhythmus gefunden. Durch eine bessere Verteilung der Aktivitäten in der Schule 
am Nachmittag konnten wir alle Tage recht ausgewogen füllen. Es gibt immer 
noch freie Plätze am Montag, Mittwoch und Donnerstag. In diesem Jahr sind es 
sehr wenige  Kindergartenkinder (3 bis 4 Kinder / Tag) außer dienstags (ca. 15).  
 
Seit zwei Monaten ist die Onlinereservierung auf unserer Website unter 
www.ecole92.com in der Rubrik Kantine möglich.  
 
In diesem Zusammenhang möchte ich mich ganz besonders bei Herrn Jérémie 
Gent und Frau Sandra Makinson für die ehrenamtliche und kostenlose Arbeit 
bedanken, um die Website des Kindergartens wieder auf den neusten Stand zu 
bringen, insbesondere für die Online-Anmeldung für die Kantine.  
Bitte kontaktieren Sie uns bei Problemen mit der Online-Anmeldung. Wir sind 
offen für Kritik oder Verbesserungsvorschläge. Sie erreichen uns unter: 
cantine@ecole92.com  
Danke für Ihre Unterstützung.  
Mit besten Grüßen  
 
Sylvie Ouedraogo 
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� � Kindergartenbeiträge / Frais de scolarité en maternelle 
 
Der Verein Ecole 92 e.V. erinnert die Eltern an einen seit Jahren geltenden 
Beschluss des Vereins:  
Der Verein sieht sich gezwungen, ein Kind aus dem Kindergarten auszuschließen, 
wenn die Kindergartenbeiträge 3 Monate in Folge ausstehen und nicht 
zwischenzeitlich entrichtet wurden. 
Zudem erhebt der Verein ab sofort eine Bearbeitungsgebühr von 15,00 € bei der 
dritten Rückweisung der Kindergartengartenbeiträge, zusätzlich zu den 
Bearbeitungsgebühren der Bank. 
 
Im Namen des Trägervereins   

 
Ronan BERNARD 
 
 

L’association École 92 e.V. rappelle aux parents une décision du comité de 
gestion en vigueur depuis plusieurs années : 
L’association se voit dans l’obligation d’exclure un enfant de l’école 
maternelle s’il y a un retard de 3 mois consécutifs des frais de scolarité et si 
ceux-ci n’ont pas été payés entre temps.  
Désormais, l’association demandera 15,00 €, dès le troisième retour 
bancaire concernant les frais de scolarité, en supplément des frais 
bancaires habituels, pour couvrir le travail administratif que cela engendre. 
 
Au nom de l’association gestionnaire 

 
Ronan BERNARD 
 
 
 

� � Informations des écoles / Informationen der Schule und 
Kindergarten 

 
Liebe Eltern, 
 
gerne würden wir uns öfter im „Infoheft“ an Sie wenden, doch meist reicht die Zeit 
nicht aus. Nun, für diesmal hat es geklappt – es gibt ja auch reichlich Neues zu 
berichten. 
  
Wie Sie sicher gemerkt haben, werden alle Klassen deutlich häufiger in zwei 
Gruppen geteilt. Dies erschien uns aus pädagogischer Sicht dringend notwendig. 
Somit tun wir alles erdenklich Mögliche um alle Kinder auf den Übergang ins 
Gymnasium bestens vorzubereiten. Diese pädagogische Entscheidung hatte zur 
Folge, dass die Kunst-AG und Computer-AG dieses Jahr leider nicht stattfinden 
konnten. 
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Es ist uns allen sehr wichtig, dass in Zukunft weiterhin AGs stattfinden können – 
sie gehören zu einem schönen Schulleben. Um dies zu ermöglichen brauchen wir 
einen Rahmen in dem diese AGs samt Aufsicht stattfinden können. Dazu gibt es 
bisher zwei Möglichkeiten: Die Nachmittagsbetreuung wird über die Stadt Freiburg 
beantragt und organisiert. Oder unser Förderverein, der bereits Kantine und 
Hausaufgabenbetreuung organisiert, stellt eine eigene Nachmittagsbetreuung auf 
die Beine. Klar ist, dass bei beiden Varianten ein Elternbeitrag erhoben werden 
muss. 
  
Die Hausaufgabenbetreuung läuft sehr gedämpft an. Der Förderverein  hofft durch 
gezielte Maßnahmen die Akzeptanz dieser Hilfe deutlich zu erhöhen. Die 
Erfahrung lehrt uns, dass es immer eine gewisse Zeit dauert bis neue Angebote 
voll angenommen werden.  
  
Noch ein Wort zum Fach Religion: Religion ist ordentliches Unterrichtsfach. D.h. 
dieses Fach wird in Zukunft (spätestens ab dem Schuljahr 2009/10) ab Klasse 1 
(CP) unterrichtet, wird benotet und findet Eingang ins Zeugnis. Wer sein Kind aus 
dem Religionsunterricht abmelden möchte, kann dies unbeschadet tun. Aller 
Voraussicht nach bekommen wir ab Januar 2009 eine Lehrperson vom 
evangelischen Dekanat zugeteilt.  
  
Die Schach-AG wird demnächst an zwei Nachmittagen stattfinden können. Unser 
Schachlehrer, Herr Matlachowski, der übrigens auch in unserem Gymnasium eine 
Schach-AG unterhält, möchte die Anfänger an einem Tag zusammenfassen und 
alleine in die Geheimnisse des Schachspielens einweisen – an einem zweiten 
Tag nimmt er dann alle Schachinteressierten zusammen.  
  
Zum vergangenen Sommerfest haben wir Frau Werberger verabschiedet und 
bereits Frau Breuninger begrüßen dürfen. Frau Breuninger ist die 
Tandempartnerin von Frau Eisenhauer. Frau Breuninger übernimmt auch den 
gesamten Computerbereich. 
  
Nach dem guten und problemlosen Gelingen des letzten Sommerfestes, haben 
wir uns auf der Lehrerkonferenz darauf geeinigt, auch für das Fest im Sommer 
2009 den Samstag beizubehalten.  
  
Das diesjährige Bücherfest war, aus unserer Sicht, wieder ein voller Erfolg! 
Besonderen Schwerpunkt hatten wir auf das Thema Afrika gelegt und in diesem 
Zusammenhang eine Spendenaktion mit von Schülern gefertigten 
Weihnachtskarten durchgeführt. Nach ersten Berechnungen sind 580,00 € 
eingenommen worden. Welch ein Erfolg! Und obendrein haben wir die 
Gewissheit, dass dieses Geld nicht in irgendwelchen dunklen Kanälen versickert, 
sondern direkt den Bedürftigen zukommt.  
  
Sicher wollen Sie noch etwas über die Bautätigkeiten an unserer Schule erfahren. 
Nun, die beauftragte Firma für den Außenputz hatte zwischenzeitlich Pleite 
gemacht, eine neue musste gesucht werden – das  braucht seine Zeit. Nach 
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kürzliche Rücksprache mit dem Architekten dürfen wir uns darauf freuen, zu 
Weihnachten eine schöne Fassade unserer Schule zu erleben. 
  
Auch dieses Jahr findet wieder ein Weihnachtskonzert, geleitet von unserer 
Chorleiterin Frau Paul, für die gesamte Schule und Kindergarten in der Michaelis 
Kirche statt. Der Unterricht endet an diesem Tag, dem 19.12., um 11.15 Uhr für 
alle. Bitte denken Sie daran Ihre Kinder zu diesem Zeitpunkt rechtzeitig 
abzuholen.  
  
An dieser Stelle möchten wir uns bei allen Helfern, die uns bei so vielfältigen 
Anlässen über das ganze Jahr verteilt immer wieder geholfen haben, ganz 
herzlich bedanken. 
  
Mit freundlichen Adventsgrüßen 
  
Ihre Schulleitung 
 
 
Traduction 
 
Chers parents, 
 
Bien sûr nous aimerions nous adressez à vous plus souvent par 
l´intermédiaire de Info Ecole 92, mais généralement le temps ne suffit pas. 
Cependant cette fois-ci cela a marché – et il y a beaucoup de nouveau à 
rapporter. 
 
Vous l´avez certainement remarqué, les classes sont nettement plus 
souvent séparées en deux groupes. Ceci nous paraissait du point de vue 
pédagogique absolument nécessaire. Ainsi nous faisons tout notre possible 
et imaginable pour préparer au mieux tous les enfants au passage au lycée. 
Cette décision pédagogique a pour conséquence que les activités d´arts 
(Kunst-AG) et informatique (Computer-AG) n´auront pas lieu cette année. 
 
Il nous est à tous très important d´avoir à l´avenir des activités extra-
scolaires – elle font partie d´une vie de l´école agréable. Pour rendre ceci 
possible, il nous faut un cadre dans lequel ces activités comprenant la 
surveillance puissent avoir lieu. Il y a pour cela deux possibilités : la 
garderie d´après-midi peut être demandée à la ville et est organisée par la 
ville. Ou bien notre association de soutien, qui organise déjà la cantine et 
les devoirs surveillés, met en place sa propre garderie d´après-midi. Il est 
certain que dans les deux cas une participation financière des parents devra 
être demandée.  
 
Le projet « devoirs surveillés » se met lentement en place. Le comité de 
soutien espère grâce à des mesures déterminées augmenter nettement 
l´acceptance de cette aide. L´expérience nous montre qu´il faut toujours un 
certain temps avant qu´une offre soit entièrement acceptée.  
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Encore un mot sur les cours de religion: la religion est un cours normal. Ce 
qui veut dire que cette matière sera proposée à l´avenir (au plus tard en 
2009/10) à partir du CP et sera notée. La note sera prise en compte dans le 
bulletin. Ceux qui veulent enlever leur enfant du cours de religion, peuvent 
le faire sans conséquence. Selon les prévisions actuelles, nous aurons à 
partir de janvier 2009 un enseignant du « décanat évangélique ». 

L´atelier échec pourra bientôt avoir lieu à deux après-midi de la semaine. 
Notre entraîneur, Monsieur Matlachowski, qui s´occupe aussi de l´atelier 
échec du lycée, désire prendre les débutants à part pour leur expliquer l´art 
de jouer aux échecs. Le deuxième jour, il s´occupera de tous les intéressés.  

Lors de la dernière fête d´été, nous avons fait nos adieux à Mme Werberger 
et avons accueilli Madame Breuninger. Madame Breuninger est la partenaire 
du binôme avec Madame Eisenhauer. Elle prend entre autres tout le 
domaine informatique en charge. 

Après le succès de la dernière fête d´été, nous avons décidé, lors du conseil 
des enseignants, de garder le samedi pour la fête d´été 2009. 

La fête des bouquinistes a été, à notre avis, à nouveau un grand succès ! 
Nous avions choisi le thème de l´Afrique et dans ce contexte nous avons 
organisé une récolte de dons par la vente de cartes de Noël faites par les 
élèves. Selon les premiers calculs 580,00 € ont été récoltés. Vraiment un 
grand succès ! Et en plus, nous avons la certitude que l´argent ne 
disparaîtra pas dans des voies sombres, mais qu´il reviendra directement 
aux nécéssiteux. 
 
Vous voulez certainement aussi entendre des nouvelles concernant les 
travaux à l´école. Et bien, l´entreprise chargée de faire les travaux extérieurs 
a fait faillite, il a fallu en chercher une nouvelle – cela prend du temps. 
D´après des informations récentes de l´architecte, nous pouvons nous 
réjouir d´avoir une nouvelle façade d´ici Noël.  

Cette année aussi, aura lieu le concert de Noël, dirigé par notre directrice de 
chœur Madame Paul, pour toute l´école et la maternelle dans l´église St. 
Michael. Les cours se termineront ce jour-là, le 19.12,  à 11h15 pour tout le 
monde. Pensez s’il vous plaît à venir chercher vos enfants à l´heure. 

Nous souhaitons également remercier de tout coeur tous les « volontaires », 
qui à de nombreuses et différentes occasions nous ont soutenus tout au 
long de l´année. 

Cordialement 

Votre Direction d´école primaire 
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Termine/Veranstaltungen der Grundschule Schuljahr 2008/2009 

Datum Klasse Ort 

17.11.08 CM1/CM2 Konzerthaus 

26.11.08 CP/CE1 Le Vaisseau 

04.12.08 CM1/CM2 Theater Freiburg 

19.12.08 Grundschule + KiGa Weihnachtskonzert 

04.02.09 CE2/CM2 Théâtre Mulhouse 

11.2.09 CE1/CE2   Théâtre Colmar 

01.04.09  Nur Grundschule Fototermin 

12. Mai 2009 CM1/CM2 Théâtre Colmar 

18./19. Mai 2009 CE1 2 Tage Schluchsee 

 
Soweit bisher beschlossen. Weitere Ausflüge/Aktivitäten können noch im Laufe 
des Jahres 2009 ausgesucht und beschlossen werden. 
 
 
 
 

� � Neue Deutschlehrerin / nouvelle enseignante d´allemand 
 

 
 

Hauptschule. Unterrichtet habe ich dann an verschiedenen Schulen in den 
Schulämtern Freiburg und Offenburg. Nachdem ich nach einer Babypause in das 

Seit diesem Schuljahr bin ich „neu“ an der 
Deutsch-Französischen Grundschule. Nach 
Freiburg hat es mich schon im Jahre 1973 
verschlagen. Mit frischem Abitur kam ich damals 
an die Pädagogische Hochschule nach Freiburg-
Littenweiler. Freiburg bedeutete für mich eine 
große Veränderung, denn aufgewachsen bin ich 
auf einem Bauernhof in einem winzigen 6-
Familien-Weiler bei Schwäbisch Hall. Meinen 
späteren Mann kannte ich damals schon und 
habe noch als Studentin im Jahre 1975 
geheiratet und bin dann ins Elsass gezogen. 
1979 bestand ich, kurz nach der Geburt meiner 
ersten Tochter, die Zweite Dienstprüfung für das 
Lehramt an Grund- und Hauptschulen, 
Schwerpunkt  
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Oberschulamt Stuttgart versetzt wurde, meldete ich mich schnellstens für den 
Lehreraustausch mit Frankreich, damit ich nach einem Schuljahr wieder in die 
Nähe meiner Familie kommen konnte. In Frankreich wurde ich 3 Jahre als 
„Intervenante en langue Allemande“ eingesetzt, bis an der Hauptschule in 
Breisach am Rhein eine Hauptschullehrerin in Pension ging und ich dort meine 
langjährige Stelle fand.  
Als meine Tochter 12 Jahre alt war, dachte ich wieder an Familienplanung und 
bekam schnell hintereinander noch meine drei Jungs (heute  16, 14, 11 Jahre alt) 
- ein Grund für mich, mal wieder eine 6-jährige „Kinderpause“ zu machen. Da 
meine Kinder in Frankreich eingeschult wurden, habe ich mich am Ende des 
Erziehungsurlaubs wieder nach Frankreich gemeldet. Die nächsten  8 Jahre war 
ich Klassenlehrerin in verschiedenen Bilingue-Klassen im Raum um Neuf Brisach 
tätig. 5 Jahre lang hatte ich dort eine „classe unique“ CP bis CM2 in einem 
Klassenzimmer. Danach und zuletzt war ich in Algolsheim und hatte dort eine 
„classe multiniveau“, das heißt CE2, CM1 und CM2 in einem Raum. Nachdem 
mein letztes Kind das französische Schulsystem verlassen hatte, um auch -  wie 
die anderen drei -  an das DFG hier in Freiburg zu gehen, hat der Zufall in mein 
Leben eingegriffen, denn an der Deutsch-Französischen Grundschule in Freiburg 
wurde gerade zur rechten Zeit eine Stelle frei. Meine  Klasse aus Algolsheim  wird 
dieses Jahr übrigens auch die Partnerklasse der Klasse CE2 hier in Freiburg 
werden.  Darauf freue ich mich besonders. Das ist für mich ein idealer Übergang 
von meinen „alten Schülern“ zu meinen „neuen Schülern“.    
              
     
Je suis donc à l´école franco-allemande de Fribourg depuis cette année 
scolaire 2008-09. En 1973 déjà, Fribourg m´avait attirée. A l´époque, je suis 
arrivée ici avec mon “ Abitur”  tout frais dans la poche, pour suivre les cours 
de la “ Pädagogischen Hochschule”  à Littenweiler. Vivre dans une ville telle 
que Fribourg fut un grand changement pour moi car j´ai grandi dans une 
exploitation agricole qui faisait partie d´un petit hameau de 6 maisons près 
de Schwäbisch Hall. Etudiante je connaissais déjà mon futur mari que j´ai 
épousé en 1975 et nous nous sommes installés en Alsace. En 1979, juste 
après la naissance de ma fille j´ai réussi mon 2ème examen avec dominante 
„ Hauptschule“ . Par la suite, j´ai enseigné dans plusieurs écoles entre 
Fribourg et Offenburg. Après mon congé parental j´ai été nommée dans la 
région de Stuttgart. Pour me rapprocher de ma famille, je me suis inscrite à 
l´échange franco-allemand. Pendant 3 années, j´ai donc travaillé en France 
en tant qu’intervenante en langue Allemande avant de me trouver un peu 
plus tard à la Hauptschule de Breisach.  
Lorsque ma fille avait douze ans, nous avons décidé d´agrandir la famille et 
j´ai eu mes 3 garçons qui ont aujourd´hui 16, 14 et 11 ans. Après un 
nouveau congé parental de 6 ans, j´ai décidé de reprendre mon travail en 
France. J´ai donc passé 8 ans dans des écoles primaires dans la région de 
Neuf-Brisach en tant que professeur d´école dans le bilinguisme (system 
13/13). J´ai enseigné dans des classes uniques et à multi niveaux  (à 
Weckolsheim du CP au CM2, et à Algolsheim CE2, CM1 et CM2). Quand mon 
« dernier né » a quitté l´école française pour rejoindre ses frères au DFG,  le 
hasard a voulu qu´à Fribourg à l´école franco-allemande se libère une place. 
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Avec notre classe CE2 nous avons commencé une correspondance avec 
« ma classe » de  Algolsheim, ceci me permet d´aller doucement d´un pays à 
l´autre ou d´une classe à l´autre -  et je m´en réjouis beaucoup.                  

 
Karin Breuninger 

 
 

� � Neue Kindergartenleiterin / nouvelle directrice de la maternelle 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Bevor sie die Leitungsstelle des deutsch-französischen Kindergartens „école 92“ 
übernahm, arbeitete sie als Referentin für Methodik und Didaktik zum Thema: 
„Französisch im Kindergarten“ an der Pädagogischen Hochschule Freiburg.  
(1999 – 2006) und als selbständige Referentin für Kindergärten und Fachschulen 
für Sozialpädagogik. 
 

 

Antje Hohwald est „ Fachwirtin für Organisation und Führung im 
Sozialwesen“  et  participa dans les années 1989 à 1997 à l´échange 
d´enseignants et d´éducateurs du DFJW /OFAJ. Elle a enseigné pendant 8 
ans en écoles primaires à Bourg-en-bresse, Belfort et Colmar de manière 
ludique la langue allemande et eut ainsi un aperçu de la pédagogie des 
écoles maternelles. 
En septembre 1997, elle revint en Allemagne et mis au point un concept 
franco-allemand au sein du jardin d´enfants de Neuenburg selon l´idée du 
bilinguisme des écoles maternelles en Alsace. 
Avant de prendre la direction de l´école maternelle franco-allemande « école 
92 », elle travaillait en tant que conseillère dans le domaine de la 
méthodique et didactique sur le thème «  le français dans les jardins 
d´enfants » à la « Pädagogische Hochschule Freiburg» (1999 - 2006) et en 
tant que conseillère libérale pour les jardins d´enfants et écoles spécialisées 
dans la pédagogie sociale.  

 
 

Antje Howald ist Fachwirtin für Organisation und 
Führung im Sozialwesen und nahm in den Jahren 
1989 – 1997 am deutsch-französischen Lehrer-
und Erzieheraustausch des DFJW / OFAJ teil. Sie 
unterrichtete acht Jahre an Grundschulen in 
Bourg-en-Bresse, Belfort und Colmar spielerisch 
die deutsche Sprache und hatte auch Einblick in 
die dortige Kindergartenpädagogik der „Écoles 
maternelles“. Im September 1997 kehrte sie nach 
Deutschland zurück und entwickelte in einem 
Kindergarten in Neuenburg ein deutsch-
französisches Konzept nach der Idee der  
bilingualen Kindergärten im Elsass.  
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� � Neue Erzieherin / nouvelle éducatrice allemande 
 

 
 

Herzliche Grüße 
 

Rika Nyaben 
 
 
Mon nom est Ryka Nyaben, née Deibert. Après mon Bac en 2004, j´ai eu mon 
premier contact avec l´école maternelle franco-allemande lors de mon année 
de stage pratique. Pendant mes études du bachelor dans le domaine de la 
pédagogie de la petite enfance à l´école supérieure protestante de Fribourg, 
j´ai gardé le contact avec l´école maternelle, en faisant des remplacements 
ou bien en menant de petits projets à bien. 
 
Je suis très heureuse de pouvoir commencer ma carrière d´éducatrice de la 
petite enfance dans cette école en petite section et de pouvoir partager de 
nombreuses expériences enrichissantes avec les enfants, parents et 
collègues. 
 
Cordialement 
 
Rika Nyaben 
 
 

Répartitions des classes maternelles pour l´année scolaire 2008/2009 
 

Classe de petite section Madame Vial 
Frau Nyaben 

Classe de moyenne et grande sections 1 Monsieur Lebras-Lerouge 
Frau Hohwald 

Classe de moyenne et grande sections 2 Frau Fuchs 
Madame Kühorn 

 

Mein Name ist Rika Nyaben geb. Deibert. Nach 
meinem Abitur 2004 entstand der erste Kontakt 
mit dem deutsch-französischen Kindergarten, als 
ich mein Praktikumsjahr begann. Neben meinem 
anschließenden Bachelor-Studium „Pädagogik 
der frühen Kindheit“ an der evangelischen Fach-
hochschule Freiburg, hielt ich die Verbindung 
zum Kindergarten stets aufrecht, sprang als 
Krankheitsvertretung ein oder führte kleine 
Projekte durch. Nun freue ich mich sehr als 
Frühpädagogin hier in dieser Einrichtung, in der 
Petite Section, in meinen Beruf einsteigen zu 
können und viele wertvolle Erfahrungen mit den 
Kindern, Eltern und KollegInnen teilen und 
sammeln zu dürfen. 
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� � Informations des représentants de parents / Informationen der 
Elternvertreter  

 

Chers parents, 
Liebe Eltern,  
 
L’équipe des représentants de l’école élémentaire 2008-2009 se présente: 
Das Elternvertreterteam 2008-2009 der Grundschule stellt sich vor: 
 

Klasse Elternvertreter der Schule/ représentants de parents  de l´école primaire 

CP 

 

Esther Forster 
 

Pascale Jaisson 

�  0761/4702712 
 

� 0761/2171777 

�  esther@forsters.de 
 

�  pjaisson@yahoo.fr  

CE1 

 

Franck Ditengou 
 

Manuela Lätsch 

�  07665/9472100 
 

�  0761/7043397 

�  fditengou@yahoo.fr 

 

�  manu.laetsch@web.de 

CE2 Marie-Cécile Brüser 
 

Carmen Franz 

�  07664/4030872 
 

�  0761/4575404 

�  tbrueser@t-online.de 

 

�  matthias.franz@cmsrtp.com 

CM1 Bernd Stamm 
 

Claudia Eich 

�  0761/7665433 
 

�  0761/288997 

�  stamm-freiburg@gmx.de 

 

�  eich-touet@t-online.de 

CM2 Karola Friedrich 
 

Roselyne von Roell 

�  0761/407888 
 

�  0761/1504355 

�  karola.friedrich@pafsides.com 
 

�  r-g-roell@gmx.de 

 
� � Devoirs surveillés / Hausaufgabenbetreuung 
 

Un des grands domaines de travail cette année est la mise en place des 
devoirs surveillés l’après-midi de 13h30 à 15h. 
Nous tenons à remercier l’association Ecole 92 e.V. pour son soutien 
important concernant ce projet et nous réjouissons de travailler ensemble 
cette année. 
Si le projet des devoirs surveillés faisait des bénéfices, il vous serait 
possible en fin d’année scolaire d’être remboursé d’une certaine somme ou 
de recevoir une „ Spendenbescheinigung“  (attestation de don). 
 
Ein großes Arbeitsgebiet dieses Jahr ist die Umsetzung der 
Hausaufgabenbetreuung nachmittags zwischen 13.30 Uhr und 15.00 Uhr. 
Wir möchten dem Verein Ecole 92 e.V. für seine wichtige Unterstützung danken 
und freuen uns auf eine gute Zusammenarbeit. 
Bei entstehenden Überschüssen für die Hausaufgabenbetreuung können diese 
wahlweise am Ende des Schuljahres zurückerstattet werden oder Sie erhalten 
eine Spendenbescheinigung. 
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� � Classes vertes  
 

Suite aux interrogations de nombreux parents, nous avons abordé le sujet 
des classes vertes lors du conseil d’école du 19 novembre. 
Afin d’éviter tout futur malentendu, les directions et le corps enseignant ont 
expliqué le fonctionnement des classes vertes : elles peuvent avoir lieu à 
l’initiative des enseignants d’une classe (les parents seront informés à la 
1ère réunion de classe en début d’année scolaire), mais ne sont pas 
obligatoires. 
 
Bezug nehmend auf Anfragen mehrerer Eltern, haben wir während der 
Schulkonferenz vom 19. November das Thema der „classes vertes“ 
(Schullandheim) angesprochen. 
Um zukünftige Missverständnisse zu vermeiden haben die Schulleitung und 
Lehrerschaft die Funktionsweise der „classes vertes“ erklärt: auf Initiative der 
Lehrer einer Klasse können sie stattfinden (die Eltern werden am ersten 
Klassenabend des Schuljahres darüber informiert). Sie sind dennoch keine Pflicht. 
 
 

� � Vente de gâteaux / Kuchenverkauf 
 

La traditionnelle vente de gâteaux aura lieu entre 12h45 et 13h15 aux dates 
suivantes : 
Der traditionelle Kuchenverkauf wird zwischen 12.45 Uhr und 13.15 Uhr an 
folgenden Terminen stattfinden: 
        
CM2: 12.12.2008      CE2: 20.03.2009 + 24.04.2009 
CM1: 16.01.2009 + 20.02.2009    CE1: 15.05.2009 + 19.06.2009 
 
Merci de votre confiance !    Vielen Dank für Ihr Vertrauen ! 
 
L’équipe des représentants   Das Elternvertreterteam 
 
 
 
 

Klasse Elternvertreter des Kindergartens / représentants de parents de maternelle 

MGS 1 Knut Jülicher 

 

�  0761/8815895 

 

�  knut.juelicher@tecan.com 

 

MGS 2 Tobie Walther 
 

Stephanie Weinländer 

�  0761/894322 
 

�  0761/4707802 

�  tobie.walther@geschichte.uni-freiburg.de 

 

�  stephanie.weinlaender@tele2.de 

PS Claudia Wagner 
 

Sandra Barban 

�  01754660554 
 

�  0761/382034 

�  cl.wa-wagner@web.de 
 

�  sbarban@gmx.de 
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� �Chorale / Chor  
 
Amies et amis du choeur, bonjour! 
 
Voici quelques informations concernant les activités chorales de cette 
année: 
 
Depuis septembre 2008, j©ai le plaisir d©enseigner le choeur à 91 enfants 
répartis en 3 groupes le mardi et à 18 adultes chaque jeudi soir. Notre 
répertoire prend peu à peu le chemin de Noël et les choristes et moi-même 
pourrons vous accueillir à notre prochain concert qui aura lieu le 
 
vendredi 19 décembre 2008 de 10h00 à 10h45  
à l©église Sankt-Michael (Carl-Kistnerstr. 51) 
 
Vous êtes toutes et tous bienvenus à ce concert. Ce moment d©offrir sa voix 
en public est un temps important pour tous les chanteurs et chanteuses. 
Cela fait toujours chaud au coeur de voir dans la foule un membre de sa 
famille. Je sais qu©il est difficile pour de nombreux parents de se libérer 
pendant la matinée et de venir écouter les chants. Néanmoins, si vous 
pouvez vous organiser et donner ce temps à vos enfants, vous ferez des 
heureux! 
 
Veuillez aussi dès maintenant réserver la date de notre concert "printanier"  
qui aura lieu le  
 
dimanche 29 mars 2009 de 17h00 à 18h00  
dans la salle EBW, Sulzburgerstr. 18 
(à la même adresse que le concert du 14 juin 2008) 
  
Comme vous le savez peut-être déjà, notre famille quittera Freiburg pour 
une durée de 3 mois, de mai à juillet 2009 et se rendra aux Etats-Unis à Ann 
Arbor dans le département du Michigan. Je serai bien-sûr de retour en 
septembre 2009 pour poursuivre l©enseignement du choeur. Pendant mon 
absence, ma remplaçante, Madame Bernadette Piech enseignera le choeur 
chaque mardi. 
 
Je vous souhaite d©ores et déjà beaucoup de joie et de confiance pour toute 
l©année scolaire 2008-2009 et  je me réjouis de cheminer en votre compagnie 
et en musique!  
 
Corinne Paul
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Liebe Chorfreunde! 
 
hier einige Informationen zu den diesjährigen Choraktivitäten: 
 
Seit September 2008 habe ich die Freude 91 Chorkinder, in drei Gruppen 
aufgeteilt, dienstags zu unterrichten und 18 Erwachsene jeden Donnerstagabend. 
Unser Repertoire schmückt sich zurzeit mit immer mehr Weihnachtsliedern, und 
die Sänger und ich freuen sich  Sie an unserem nächsten Konzert begrüßen zu 
dürfen: 
 
Freitag, 19. Dezember 2008 von 10.00 – 10.45 Uhr in der Kirche Sankt 
Michael (Karl Kistnerstr. 51) 
 
Sie sind alle herzlich zu diesem Konzert eingeladen! Dieser Moment, singend vor 
einem Publikum aufzutreten, ist sehr wichtig für jeden einzelnen Sänger. Wem 
wird es da nicht warm ums Herz, wenn man im Publikum jemanden aus seiner 
Familie entdeckt! Ich weiß, wie schwer es für manchen von Ihnen ist, sich 
vormittags freizumachen und den Liedern zu lauschen. Wenn Sie es dennoch 
ermöglichen und Ihrem Kind diese Zeit geben könnten, werden Sie mit glücklichen 
Gesichtern belohnt.  
 
Notieren Sie sich bitte auch gleich unser Frühlingskonzert: 
 
Sonntag, 29. März 2009 von 17.00 – 18.00 Uhr in der EBW Halle, 
Sulzburgerstr. 18.  (selbe Adresse wie am Konzert vom 14. Juni 2008) 
 
 
Wie Sie es vielleicht schon wissen, wird meine Familie Freiburg für eine Dauer 
von drei Monaten verlassen. Wir werden uns von Mai bis Juli 2009 in den USA in 
Ann Arbor im Bundesstaat Michigan aufhalten. Ich werde im September zurück 
sein, und freue mich wieder den Chor zu übernehmen. Während meiner 
Abwesenheit wird Frau Bernadette Piech den Chor jeden Dienstag leiten. 
 
Ich wünsche Ihnen jetzt und für die Zukunft viel Freude und Vertrauen für das 
ganze Schuljahr 2008-2009 und freue mich mit Ihnen einen gemeinsamen 
musikalischen Weg gehen zu können! 
 
Corinne Paul 
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� � Interessantes aus unserem Deutsch-Französischen Gymnasium/ 
Des informations intéressantes de notre Lycée Franco-Allemand 
 
 

Extrait d´une lettre d´informations du lycée adressée aux parents / Auszug 
aus einem Elternbrief des DFG :
 
 

Verabschiedungen 
Wie Sie bereits dem letzten Eltern Brief 
entnehmen konnten, hat M. Harvet nach 
fünfjähriger Tätigkeit am DFG eine neue 
Stelle als Leiter des Lycée Français in 
Dublin angetreten. Wir möchten ihm 
nochmals herzlich für die sehr gute 
Kooperation und sein Engagement für die 
Schule danken und ihm die besten 
Wünsche für eine gute Zeit in Irland auf 
den Weg mitgeben. 
 
 
Neue Kolleginnen und Kollegen 
Als Nachfolgerin von M.Harvet ist nun 
Mme Perrier als stellvertretende 
Schulleiterin und Leiterin der 
französischen Abteilung zu uns an die 
Schule gekommen. Sie ist „professeure 
agrégée“  für Französisch und hat von 
1998 bis 2004 das Französische 
Gymnasium in Berlin geleitet. Danach 
war sie am Sitz der Agence pour 
l’enseignement français à l’étranger 
(AEFE) in Paris als Stellvertreterin des 
Bereichsleiters Europa für die 
französischen Gymnasien in Europa 
zuständig. Sie hat somit eine breite 
Erfahrung des deutsch-französischen 
Schulsystems. Wir wünschen ihr einen 
guten Start in unserer Schule. 
 
 
 
 
 
 
 

Dépar ts 
Comme la dernière lettre aux parents vous 
en avait informés, Monsieur Harvet a 
quitté ses fonctions de proviseur de la 
section française du LFA, après cinq 
années de service, pour prendre la 
direction du Lycée français de Dublin. 
Nous voudrions encore une fois le 
remercier chaleureusement pour sa très 
bonne coopération et son engagement 
pour le LFA et lui souhaiter tous nos 
vœux de réussite en Irlande. 
 
 
 
Ar r ivées et nouveaux collègues 
Madame Perrier succède a Monsieur 
Harvet en tant que directrice adjointe et 
proviseure de la section française et vient 
de prendre ses fonctions. Professeure 
agrégée de lettres-modernes, elle a 
précédemment dirigé le lycée français de 
Berlin (1998-2004) puis a travaillé au 
siège de l’Agence pour l’enseignement 
français à l’étranger (AEFE) à Paris, 
comme adjointe au chef du secteur 
Europe, responsable des lycées français 
en Europe. Elle a donc une solide 
expérience du système scolaire franco-
allemand. Nous lui souhaitons une bonne 
rentrée dans notre lycée. 
 
 
 

                                                             
           

 

Portes ouvertes / Tag der offenen Türen 

le mercredi 18 FEVRIER 2009 

de 16 h 00 à 18 h 00 



� �Was geschah noch ? / que s´est-il passé d´autre ? 
 

� � Sommerfest 2008 / fête d´été 2008 
 

Das Schuljahr endete wie jedes Jahr mit unserem fast schon traditionellen 
Sommerfest. 
Der Schulchor unterstrich die gute Laune durch seinen musikalischen Auftakt.  
Im Anschluss folgten ein kurzweiliger offizieller Teil und die diversen 
Schulaufführungen in den Klassen.   
 
Wir hatten auch  wieder Glück mit dem Wetter, die Stimmung war sehr 
aufgelockert und durch die diversen Spielangebote für unsere Kinder herrschte 
ein ständiges Gewusel im Schulhof. 
In diesem Jahr gab es nach 4 Jahren wieder eine Tombola. Ein Dank an all die 
Spender und an Frau Friedlein, die für die Organisation dieser Tombola zuständig 
war. Die Gesamteinnahmen für das Sommerfest betragen 1643,00 Euro.   
 
Das Festkomitee möchte sich wie immer recht herzlich bei allen Helfern bedanken 
und ist für konstruktive Kritik immer offen. Es werden immer Freiwillige für die 
Festkomitees gesucht, nehmen Sie einfach mit Sylvie Ouedraogo Kontakt auf, 
falls Sie bei der nächsten Festorganisation mithelfen möchten. 
 
Es gibt nichts Schöneres als glückliche Kinderaugen....    
 
Im Namen des Festkomitees  
 
Marion Kirner  

 
L’année scolaire s’est achevée, comme tous les ans, avec notre (presque 
déjà) traditionnelle fête d’été. La chorale a contribué à la bonne ambiance 
avec sa représentation musicale. Puis s’ensuivit une courte partie officielle 
ainsi que les différentes représentations dans les classes. 
Nous avions encore une fois beaucoup de chance avec le temps, l’ambiance 
était très décontractée et grâce aux divers jeux proposés à nos enfants, 
régnait une continuelle agitation dans notre cour d’école. 
 
Et cette année, il y avait, après quatre ans, de nouveau une tombola. Un 
grand merci à tous les donateurs et aussi à Mme Friedlein qui s’est chargée 
de l’organisation. La recette totale de la fête s’élève à 1643,00 Euros.    
  
Le comité des fêtes remercie vivement toutes les personnes qui ont aidé et 
reste ouvert à toute critique constructive. On recherche toujours des 
bénévoles pour le comité d’organisation des fêtes, prenez tout simplement 
contact avec Sylvie Ouedraogo, si vous avez envie d’aider lors de 
l’organisation de la prochaine fête.  
 
Il n’y a rien de plus beau que des yeux d’enfants heureux…  
 
Au nom du comité d’organisation de la fête d’été 
Marion Kirner 
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� � Sommerbetreuung der Schulkinder (August 2008) / Garderie d’été pour 
les élèves de l´école primaire  (août 2008) 

 
Wieder wurde dieses Angebot gut besucht. Das Wetter erlaubte einige schöne 
Ausflüge, wie zum Beispiel den Besuch des Abenteuerspielplatzes mit kleinem 
Teich, einer Werkstatt, in der verschiedene Boote hergestellt wurden. Das Feuer 
durfte natürlich auch nicht fehlen und die Würste waren ruck - zuck gegrillt. 
Die Kastelburg in Waldkirch, das Schwimmbad, und die Radtour zum Mundenhof 
und Dietenbach waren wieder ein Erlebnis für die Kinder. 
In der Einrichtung wurden verschiedene Knobelspiele und ein Somawürfel 
hergestellt. 
Es hat mir viel Freude bereitet die Zeit mit den Kindern zu verbringen. Auch vielen 
Dank an Frau von Rhade, die uns einige Male unterstützt hat. 
                                                                                                                                                                                              
Anja Fuchs 
 
Une fois de plus, la garderie d’été a été bien fréquentée. Le temps nous a 
permis de faire quelques belles excursions, comme par exemple la visite du 
terrain de jeu avec un petit étang, ou un atelier dans lequel différents 
bateaux ont été fabriqué. Le feu de camp ne pouvait pas manquer bien sûr, 
et les saucisses étaient vite grillées.  
Le château « Kastelburg » à Waldkirch, la piscine, et les randonnées en vélo 
au Mundenhof et au Dietenbach ont de nouveau été un évènement pour les 
enfants.  
Dans les locaux de la maternelle, différents jeux de réflexion et un cube 
Soma ont été fabriqué.  
C’était un plaisir pour moi de passer ce temps avec les enfants. Merci à 
Mme von Rhade qui nous a soutenus à plusieurs reprises.  
                                                                                                                                    
Anja Fuchs 
 
 

� � CP-Empfang im Fernsehen ! / L´accueil des enfants du CP à la télé ! 
 

 
 

Cette année, la classe de CP 
a eu la surprise d’être filmée 
et les enfants sont passés à 
la télévision régionale !  
Ils étaient 25, avec leur 
cornet rempli de surprises, à 
attendre impatiemment la 
rentrée en CP. Ils ont tout de 
suite pu faire connaissance 
de leurs nouveaux profes-
seurs, Madame Thénot-Moll 
pour les matières en français 
et Mme Schön pour les 
matières tel que l’allemand et 
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MeNuK (Mensch, Natur und Kultur). Les enfants de la classe de CE1 ont 
chanté quelques chansons remaniées pour l’occasion, pour les encourager 
et leur ont offert un à un, une fleur de tournesol avant de rentrer dans leur 
salle de classe.  Après avoir accompagné leurs enfants en classe, les 
parents ont été informés sur la vie de l’école par la direction et l´association 
Ecole 92. Chaque enfant a reçu un petit livret de la série "J©aime Lire"  qui 
nous ont été gracieusement offert par M. Closset de la maison d©édition 
Bayard Presse. (Nous le remercions vivement pour ce geste).  
Pour terminer, les parents ont eu l’occasion de s’échanger et de faire 
connaissance autour d´une tasse de café et d’un morceau de brioche.  
 

Nous souhaitons aux enfants une très bonne année scolaire! 
 

 
 
 

In diesem Jahr hatten die Erstklässler die Überraschung an ihrem ersten Schultag 
gefilmt zu werden, und sie waren im regionalen Fernsehen zu sehen. Sie waren 
25, mit ihren Schultüten voller Überraschungen und ungeduldig auf ihre 
Einschulung, wartend. Sie konnten gleich ihre neuen Lehrerinnen, Frau Thenot-
Moll für Französisch und Frau Schön für die Bereiche wie Deutsch und MeNuK 
(Mensch, Natur und Kultur), kennen lernen. Die Kinder der 2. Klasse sangen 
einige, für die Gelegenheit neu angepassten Liedern, um sie zu begrüßen und 
schenkten jedem  eine Sonnenblume bevor sie dann in ihr Klassenzimmer gingen. 
Nachdem die Eltern ihre Kinder in die Klasse begleitet hatten, erhielten sie noch 
einige Informationen über das Schulleben von der Schulleitung und dem Verein 
Ecole 92. Jedes Kind bekam außerdem ein kleines Heft aus der Serie "J'aime 
Lire", die uns kostenlos von Herrn Closset des Bayard Presse Verlages zur 
Verfügung gestellt wurden. (Wir bedanken uns herzlich für seine Geste.) 
Zum Schluss, hatten die Eltern noch Gelegenheit sich untereinander 
auszutauschen und sich bei Kaffee und Kuchen besser kennen zu lernen. 
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Wir wünschen den Kindern ein sehr gutes Schuljahr!  
 
Den Bericht, der am ersten Schultag gedreht wurde, finden Sie unter:  
Il est possible de visionner le reportage réalisé lors de la rentrée en tapant: 

 
http://www.tv-suedbaden.de/default.aspx?ID=2107&showNews=274703#video 

 
"Zwischen Vorfreude und Nervosität" abrufbar auf TV Südbaden:  
Klicken Sie unten auf "Video herunterladen". 
 
 
 

� � Aufräumaktion des KiGa-Untergeschosses / Opération rangement du 
sous-sol de la maternelle 

 
Am 18. Oktober starteten wir, wie geplant, im Kindergarten unsere Aufräumaktion. 
Es fanden sich genügend Eltern ein, die beim Entrümpeln des Kellergeschosses 
mithalfen.  
Mit viel Energie und guter Laune wurde aufgebaut, aussortiert, aufgeräumt und 
geputzt.  
Sogar ein Anhänger wurde uns zur Verfügung gestellt, dessen Besitzer sich 
später um die Entsorgung kümmerte. 
 
Ein ganz herzliches Dankeschön an alle Helfer!  
 
So haben wir nun einen Multifunktionsraum, der als Büro und Besprechungsraum 
dient und für Beschäftigungen mit Kleingruppen genutzt werden kann. In diesem 
Raum soll später auch die Möglichkeit bestehen, Dias an die Wand zu 
projektieren oder themenspezifische Filme anzusehen. 
 
In der Klasse von Antje Howald und Daniel Lebras-Lerouge tat sich ebenfalls 
einiges. Den Eltern ein „dickes Danke“, da sie dabei halfen, das Spielzeug zu 
waschen, in dem sie sich der Spielzeug-Boxen annahmen und es zu Hause 
reinigten.  
 
Merci à tous! 
 
Nous avons mené notre action de rangement comme prévu le 18 octobre 
dernier. Suffisamment de parents sont venus aider à débarrasser le sous-
sol. Ils ont trié, rangé et nettoyé avec beaucoup d’énergie et de bonne 
humeur. Une remorque avait même été mise à notre disposition et son 
propriétaire s’est par la suite occupé de son contenu.  
 
Un grand merci à tous les volontaires ! 
 
Nous disposons désormais d’une salle multifonctionnelle qui sert de bureau 
et de salle de réunion et qui peut-être utilisée pour des activités en petits 
groupes. A l’avenir, il devrait être possible d’y projeter des diapositives ou 
d’y regarder des films à sujets spécifiques.   



 20

 
Dans la classe de Daniel Lebras-Lerouge et Antje Howald, il s’est également 
passé pas mal de choses. Un « grand merci » aux parents qui ont emporté 
des caisses de jouets chez eux pour les lavés et les nettoyés. 
 
Merci à tous! 
 

 
� � Sankt Martinumzug / défilé de la saint Martin 
 

Ohne Regen und mit viel Feuerschein 
 
In einem Durcheinander von kleinen und großen Laternenträgern, die überall den 
Sternwald erhellen, finden sich an diesem Abend langsam auch die Familien des 
Deutsch-Französischen Kindergartens zusammen. Der großen, verwirrenden 
Frage: „Wird es regnen?“ zum Trotz, findet der diesjährige Laternenumzug wieder 
im Sternwald statt. Die bunten und leuchtenden Laternen aller Art begleiten die 
immer größer werdende Gruppe, zu einer kleinen Runde durch den Wald. Durch 
fröhliche Laternenlieder, angestimmt mit Gitarrenmusik, erhält der Umzug seinen 
besonderen Charakter und lässt auch einen Einblick in den geschichtlichen 
Hintergrund dieser Tradition entstehen. Mit einem großen, wärmenden Feuer wird 
nach dem Rundgang der Grundgedanke des Teilens umgesetzt und gemeinsam 
werden nun Martinsgänse und heiße Getränke untereinander aufgeteilt und 
genüsslich verspeist. Neben unterhaltsamen Gesprächen kündigt sich nun noch 
eine kleine Feuershow von Anja Fuchs und Rika Nyaben an. Feuerkeulen werden 
geschwungen und gedreht, Feuerbälle fliegen in die Luft und das Feuer wird 
sogar geschluckt.  
Der Mondschein beleitet nach einem schönen Abend die müden, kleinen und 
großen Laternenträger nach Hause und langsam erlischen auch die Kerzen in den 
bunten Laternen, bis sie in einem neuen Jahr wieder erwachen dürfen.  
 
Rika Nyaben 
 
 

Sans pluie mais avec beaucoup de lueurs de feux 
 
Dans un méli-mélo de lampions lumineux portés par grands et petits, les 
familles de l’école maternelle franco-allemande se sont retrouvées en fin 
d’après-midi dans le parc « Sternwald ». En dépit d’une météo très 
incertaine, le défilé de lampions a eu lieu cette année encore, dans la forêt. 
Des lampions de toutes formes, multicolores et lumineux accompagnaient 
les participants arrivant de plus en plus nombreux pour faire une petite 
promenade en forêt. Les chants joyeux de la Saint Martin, au son des 
guitares, ponctuaient le défilé et permettaient de découvrir les aspects 
traditionnels de cette fête. Après le petit tour en forêt, rassemblés autour de 
la chaleur d’un grand feu, grands et petits, suivant la coutume, se sont 
partagés de délicieux gâteaux traditionnels de la Saint Martin en forme d’oie 
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ainsi que des boissons chaudes. Un petit numéro de pyrotechnique 
présenté par Anja Fuchs et Rika Nyaben venait agrémenter les joyeuses 
conversations. Des numéros de jonglage avec de petites massues 
enflammées et des boules de feu cinglant l’air de la nuit précédaient le final 
lors duquel Anja nous a même montré comment avaler du feu. 
Au clair de lune, grands et petits fatigués après cette belle soirée sont 
rentrés chez eux. Un à un, les lampions se sont éteints en attendant de se 
réveiller l’année prochaine. 
 
 
 

� � Fêtes des livres /Bücherfest  
 
Bei schönstem Herbstwetter durften wir am 15. November unser inzwischen 
traditionelles Bücherfest feiern. 
 
In diesem Jahr hatte die Schule das Thema „Schwarzafrika“ ausgesucht, 
insbesondere weil ein Projekt in Guinea unterstützt werden sollte. Mme Clémot 
hat das Projekt, eine Schule in Guinea zu bauen, vorgestellt und mit Bildern 
bereichert. Die Kinder unserer Schule haben mit Liebe und Geschick viele schöne 
Weihnachtskarten gebastelt und verkauft, der Erlös kam dem Projekt zugute. 
Durch den Verkauf der Karten und durch Spenden konnten insgesamt stolze 850€ 
gesammelt und Frau Clémot überreicht werden. 
 
Passend zu dem Thema Schwarzafrika wurden auch viele Ateliers angeboten. 
Neben Kartoffeldruck, Lesezeichen- und Masken basteln – alles natürlich mit 
afrikanischen Motiven – haben die Kinder des CE2 mit Frau Eisenhauer das 
afrikanische Spiel Awele erklärt und spielen lassen. Anja Fuchs hat ein Djembe-
Trommelkurs angeboten und Herr  Kuété Broohm afrikanische Märchen und 
Gedichte vorgelesen. Alles wurde gerne angenommen und reichlich besucht. 
 
Dann gab es natürlich noch den Lesewettbewerb und die Vorlesestunde der CM2 
für die kleineren Zuhörer. Und wem das noch nicht reichte, der konnte Bücher auf 
dem Flohmarkt oder bei den Verlagen erwerben oder einfach nur auf dem 
Schulhof Fußball kicken oder die Sonne genießen. Natürlich kamen auch 
(angeregte) Unterhaltungen bei Kaffee und Kuchen, Sandwichs, Waffeln, 
afrikanische Spezialitäten und Getränken nicht zu kurz. Die Gesamteinnahmen 
des Förderverein Ecole 92 e.V betragen 873,00 Euro 
 
Dank den sehr aktiven Schulkindern, der Unterstützung der Lehrer und Erzieher 
und dem großen Einsatz vieler Eltern konnten wir ein sehr schönes Fest feiern 
und unseren Horizont, einer fremden Kultur gegenüber, erweitern. 
 
Es war ein schöner Tag und hat viel Spaß gemacht! 
 

Vinciane Schröder 
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C’est par une magnifique journée d’automne que notre - pour ainsi dire -
traditionnelle Fête des bouquinistes a pu avoir lieu le 15 novembre dernier.  
 
Cette année, l’école avait choisi le thème de l’« Afrique noire » dans le but 
de soutenir un projet en Guinée. Mme Clémot a présenté le projet de 
construction d´une école dans ce pays et en a présenté des photos. Les 
élèves de notre école avaient confectionné avec beaucoup de cœur et 
d´habileté de nombreuses cartes de Noël, qu’ils ont vendues au profit de ce 
projet. De part la vente des cartes et par les dons, il a été possible de 
récolter la forte somme de 850€, qui a été remise à Mme Clémot. 
 
De nombreux ateliers en rapport avec l’Afrique noire étaient proposés.  A 
côté de l’impression à la pomme de terre et de la fabrication de signets et de 
masques africains - tous bien entendu avec des motifs africains - les élèves 
du CE2 avec l´aide de Mme Eisenhauer expliquaient les règles de  
l´« awélé «,  jeu de société africain, et y faisaient jouer enfants et parents. 
Mme Anja Fuchs proposait des cours de djembé (tambour) et M. Kuété 
Broohm a lu des contes et poèmes africains. Toutes ces activités ont 
remporté un vif succès.  
 
De plus, il y avait bien sûr le concours de lecture et les lectures des CM2 
aux plus jeunes. Comme d’habitude, il était également possible d’acheter 
des livres au marché aux puces ou auprès des maisons d’édition ou de 
simplement profiter du soleil ou jouer au football dans la cour. Il y avait 
évidemment aussi de nombreuses conversations (animées) du côté des 
stands sandwichs-boissons, gaufres, café-gâteaux et spécialités africaines. 
 
Ce fut une belle fête et la possibilité d’élargir nos horizons à une autre 
culture et cela grâce aux élèves très engagés, au soutien des enseignants et 
des éducateurs et au dévouement de beaucoup de parents.   
 
Ce fut une belle journée qui nous a fait très plaisir! 

 
Vinciane Schröder 
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� �Loisirs et activités diverses / diverse Freizeitangebote 
 

� � La bibliothèque de Haslach organise pour les enfants: / Interessante 
Veranstaltungen für Kinder bei der Stadtteilbibliothek Haslach: 

 

Où? / Wo? Staudingerstraße 10 (dans les bâtiments de l’école Staudinger 
derrière l’église St Michael / im Gebäude der Staudingerschule hinter der  
St. Michaels Kirche) 
 
Lecture: tous les mercredis à 17 heures en allemand et tous les 2èmes 
mercredis du mois en français! Tout est gratuit! 
Vorlesen: immer mittwochs ab 17 Uhr auf Deutsch und jeden 2. Mittwoch im 
Monat auf Französisch! Der Eintritt ist frei für alle Veranstaltungen! 
 
 
5.12.2008, 15 h : St Nicolas sera à la bibliothèque de Haslach! / Der Nikolaus 
kommt in die Stadtteilbibliothek Haslach! 
St Nicolas viendra en personne à la bibliothèque de Haslach pour nous 
raconter une histoire de St Nicolas et tous les « gentils » enfants auront un 
petit cadeau.  
 
Höchst persönlich schaut der Nikolaus bei uns vorbei, erzählt uns eine 
Nikolausgeschichte und alle „braven“ Kinder dürfen auch in seinen großen 
Geschenk-Sack greifen. 
 
 

10.12.2008, 17 h: Lecture en français / Französisches Vorlesen 
Corinna Fronc lira des histoires sur l’hiver et Noël en français et en 
allemand pour les enfants à partir de 5 ans.  
 
Corinna Fronc liest, in französischer und deutscher Sprache, Geschichten zur 
Winter und Weihnachtszeit für Kinder ab 5 Jahren. 
 
 

18.12.2008, 15 h: „ Ciné-livre d’images“ : „ Le petit Père Noël va en ville“    
Le livre d’images „ Der Kleine Weihnachtsmann geht in die Stadt» sera 
montré en images (diapositives) et lu en allemand aux enfants à partir de 3 
ans.  
 
Bilderbuchkino: „Der Kleine Weihnachtsmann geht in die Stadt“ 
Das Bilderbuch „Der kleine Weihnachtsmann geht in die Stadt“ wird als Dia-Serie 
für Kinder ab 3 Jahren gezeigt und vorgelesen. 
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Atelier d´Espace et d´Expression, Laurence Frilay, tel 0761/384 81 63 
 

E-Mail: laurence_frilay@yahoo.fr 
Prinz-Eugen-Str.1, 79102 Freiburg 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Séjour à la ferme du Manou / Pentecôte 2009 
                                            ******* 

 

Un hébergement de bonne qualité dans un cadre 
naturel en Alsace à une heure de Freiburg, à Steige, 
petit village près de Villé. Un gîte avec un intérieur en 
bois, une piscine et un sauna attenant à la maison. 
Votre enfant prendra part à la vie de tous les jours, 
fera les achats, la cuisine etc... 
 

!!! Nouveauté : deux séjours au choix pour la Pentecôte !!! 
 

25 Mai 2009 – 1er juin 2009 (complet) 
 

1er Juin 2009 - 06 Juin 2009 
(reste encore quelques places) 

 

Pour chacun de ces deux séjours, il sera 
proposé la visite d´un grand parc avec des 
chiens de traîneaux et des rennes. Ce 
parc se situe à Orbey. 
 

Différentes activités seront au rogramme: 
·  Baptême en traîneau-kart 
·  Conduite de kart tiré par les chiens 
·  Cani-trotinette 

 

Ces activités seront encadrées par 2 
professionnels. 
 

Pour plus d´information, vous pouvez consulter le site ww.cheminsdunord.com 
 
Renseignements et inscription par téléphone auprès de Laurence Frilay. 
 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

L´Atelier d´Espace et d´Expression de Laurence Frilay exposera 46 tableaux, 
peints par les enfants du 24.11 au 06.12 au Zentrum Oberwiehre à Fribourg 
La vente aura lieu le samedi 6. décembre à partir de 12h au profit de 
l´association « Fördeverein für krebskranke Kinder e.V. Freiburg i.Br. »  
dans le cadre de l´action « les enfants peignent pour les enfants » .  
Les enfants de l´atelier seront heureux de pouvoir bénéficier de votre 
soutien. 
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� � Weihnachtsmärkte rund um Freiburg / Marchés de Noël aux alentours 
de Fribourg 

 

Bade-Wurtemberg: http://www.weihnachtsmarkt-deutschland.de/baden-wuerttemberg.html 

Alsace: http://www.marche-de-noel-alsace.com/marchenoel.htm 
 
Strasbourg: „Christkindelsmärik“, place Broglie   29.11. - 31.12.08 
http://www.noel-strasbourg.com 

 
Colmar: 5 märchenhafte Weihnachtsmärkte   22.11. - 31.12.08 
 Patinoire de Noël, Place Rapp   25.11.08 - 06.01.09 
http://www.noel-colmar.com 

 
Mulhouse: schönes Karussell von 1900   22.11. - 30.12.08 
http://www.noel-sud-alsace.com     

 
Altkirch:     La grotte aux lucioles   22.11.08 - 04.01.09 
http://www.ot-altkirch.com 

 
Sélestat:          22.11.08 - 04.01.09 
Geschichte des Weihnachtsbaums: 
http://www.alsace-visite-guidee.info/noel.htm 

 
Riquewihr:     (10-19 h)    29.11. - 21.12.08 
http://www.riquewihr.fr 

 

Neuf-Brisach: Marché de Noël – village 1700   12.12. (14-19h) + 
http://www.tourisme-rhin.com/    13.12. (10-21h)  + 

(cf. Noël d’Antan sous le Grand Sapin)   14.12.08 (10-19h) 
    
Ribeauvillé:   mittelalterlicher Weihnachtsmarkt   6. - 7. + 13.-14.12.08 
http://www.ribeauville.net 

 
Turckheim: Adventskalender (tägl. 17 Uhr)   01.12. - 24.12.08 
 Prozession von Sternträgern und Laternenanzündern, 
 die täglich einen Fensterladen öffnen /  
 Rondes du veilleur de nuit pendant la période de l’Avent. 
http://www.turckheim.fr/evenements.htm 

 
Mundenhof Orientalischer Weihnachtsbazar   13. -14.12.08 
   (Von 11 bis 17 Uhr) 
http://www.mundenhof.freiburg.de 
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Waldkirch:      05.12.08 (16 - 21h)  
Elztalmuseum  
Weihnachtsmuseum und Adventsausstellung   13.11.08 - 18.01.09 
http://www.elztalmuseum.de/50.0.html?&L=0 

 
Basel: Barfüsserplatz und (neu) Theaterplatz :   29.11.08 - 23.12.08 
   (von 11 Uhr bis 20/21 Uhr) 
http://www.baslerweihnacht.ch/start.htm 

Weihnachtstram („mit dem Chlaus und seinem Ängeli“) 90-Min. Fahrt nur für 
Kinder; kostenlos.  
 
 

� � Quelques idées culturelles pour toute la famille / Weitere kulturelle Ideen 
für die ganze Famille 

 
Théâtre Municipal de Colmar: 
 
Spectacles familiaux en matinée à 15h (à partir de 5 ans): 
 -«Babayaga», spectacle inspiré du conte russe, le 14.12.2008 
 -«La sorcière éphémère», comédie musicale fantastique, le 04.01.2009 
 -« Kaab, enfant du Sahara », poésie, humour, magie, le 08.02.2009 
 
Dans la série « A nos humours » : 
 - le spectacle « Rafistol » (à partir de 6-7 ans) le sam. 17.01.2009 à 20h30 
 
 
Opéra national du Rhin: Spectacles jeune public 
http://www.operanationaldurhin.fr/FR/saison0809/jp/index_jp.php 
 
 
Musée du Florival de Guebwiller: Céramiques, Faïences, Géologie régionale,  
Artisanat et  Archéologie (belle exposition dans un château) 
http://www.museumspass.com/dn_guebwiller-museen/musee-du-florival.html 

 
 

Les Dominicains de Haute-Alsace à Guebwiller:  
Ancien couvent du XVIème s., très bel environnement, projet artistique et culturel 
spécifiquement lié à la pratique et la diffusion musicale. 
 
-Musique baroque: Café Zimmermann, cantates comiques  
  sam. 13.12.08 à 20h, 19h salon de thé de Noël (10-15 €) 
 
-La Forlane, oratorio Le choix d’Hercule, sam. 19.12.08 à 20 h,  
 
Réservations: +33.(0)3.89.62.21.82/83.  http://www.les-dominicains.com/ 
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FORMULAIRE D©ADHESION   /   BEITRITTSFORMULAR 
 

Nom et prénom / Name und Vorname ...................................................................... 

Rue /Strasse.............................................................................................................. 

Code postal PLZ .................... Ville/  Ort .................................................................. 

Tel Privé / Tel-Nr. Privat .............................        Fax / Fax-Nr   ............................... 

Tel Professionnel / Tel. Büro  ............................... Profession / Beruf ................... 

e-mail : ...................................................................................................................... 

 
Avez-vous des enfants qui fréquentent ou fréquenteront l'école maternelle ou 
primaire franco-allemande? Si oui, veuillez préciser      
 
Haben Sie Kinder, die derzeit oder künftig den Deutsch-Französischen 
Kindergarten oder die Grundschule besuchen oder besuchen werden? Wenn ja, 
bitten wir Sie um nähere Angaben:  
       
Nom et prénom 
Name und Vorname 

Date de naissance 
Geburtsdatum 

Classe 
Klasse 

Nationalité 
Nationalität 

    

    

    
        
Je souhaite adhérer à l'association Ecole 92. A cette fin, je verse à l'association 
ma cotisation annuelle (année civile) par prélèvement automatique de : 
 
Ich möchte dem Verein Ecole 92 beitreten. Zu diesem Zweck zahle ich an den 
Verein meinen Jahresbeitrag (Kalenderjahr) per Einzugsermächtigung in Höhe 
von: 

Euro  ...........,..... (min. € 20,00) 
 
L’adhésion peut être résiliée jusqu’au 31 décembre de chaque année. / Die Mitgliedschaft kann zum 31. Dezember 
eines jeden Jahres gekündigt werden. 
   

Prélèvement automatique / Einzugsermächtigung 
Ecole 92 e.V., Belchenstrasse 2, 79115 Freiburg 

 
Hiermit ermächtige ich den Verein ECOLE 92 e.V. zum widerruflichen Einzug 
meines Jahresbeitrages in Höhe von  Euro ................... (min. € 20,00) frühestens 
zum jeweiligen Fälligkeitsdatum von nachstehendem Konto : 
 
BANK: …………......... BLZ : � � � � � � � �   Konto-Nr.: � � � � � � � � �  

Name:…………………….     Datum und Unterschrift:……………………………….. 
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Das Redaktionsteam von Infoheft wünscht allen eine schöne 
Adventzeit, ein schönes Weihnachtsfest, erholsame Ferien und 

ein gutes und glückliches Jahr 2009.    

 

 

 

L´équipe de rédaction de « Infoheft » vous  souhaite à 
toutes et à tous un joyeux Noël, de bonnes vacances ainsi 

qu’une bonne et heureuse année 2009.  

 

 

 
 

 


